
Bespo{tedni “rat cenama” koji vode {vedski teleoperatori se nastavqa. Nedav-
na procena na{eg ~asopisa da }e do}i vreme kada }e se za jedan minut razgovora sa
Otaxbninom, odavde iz [vedske, pla}ati i mawe od jedne krune, danas je stvarnost.
Umesto nekada{wih 5 kruna po minuti kod Telije, danas se razgovor sa Srbijom i Cr-
nom Gorom, Hrvatskom i BiH, ilustracije radi, kod Duviale pla}a ispod jedne krune
ili ne{to malo vi{e (1,09). Uslugu ovog teleoperatora koristi na{ ~asopis. Ne tre-
ba zanemariti i kori{}ewe prefiksa najpovoqnijeg teleoperatora. Drugim re~ima,
ukoliko korisnici telefona imaju vezanu pretplatu kod jednog teleoperatora, bez
problema mogu}e je prijaviti se kod drugog teleoperatora, sa povoqnijim cenama, i
koristiti wihove usluge i - {tediti novac. 

Po~etkom marta u
Stokholmu je sa velikim
uspehom premijerno izve-
dena kompozicija \ure
@ivkovi}a “Beli an|eo”,
kompozicija za 16 instru-
menata (dirigent K. An-
derson). Prema izjavi au-
tora za na{ ~asopis, “Be-
li an|eo” nije duhovna
muzika, ali je inspirisa-
na freskom Belog an|ela
iz Mile{eve. Pojava Be-
log an|ela mile{evskog
na plakatima koji su na-
javqivali koncert done-
la je jednu novu dimenzi-
ju predstavqawa srpske
kulturne ba{tine i sr-
pskih umetnika u ovom de-
lu Evrope.
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Pedeset brojeva
“Dijaspore”

Ja, kao osniva~ i urednik ~asopisa, i
brojni saradnici, prema ovom ~edu kulture
odnosimo se kao prema najro|enijem. U to-
me se krije i odgovor na pitawe kako to da
se “Dijaspora” ne samo odr`ava u `ivotu,
nego ima uzlaznu liniju u svom razvoju. ^es-
to srpski mediji, vjerovatno zbog mjesta ro-
|ewa i dvojezi~nosti “Dijaspore”, iskazuju
interesovawe da pi{u o woj. Rijetko pris-
tajem na to, a na pitawe, koliki je zna~aj
“Dijaspore” u [vedskoj, koliko uspijeva da
radi na o~uvawu ne male srpske zajedni-
ce(?), odgovorio sam ovako:

- Nemamo ja i “Dijaspora” tako velike,
rekao bih - kada je Srpska dijaspora u pi-
tawu, uzvi{ene ambicije. Ja sam jedan ma-
li obi~ni smrtnik, “piskaralo” koji voli
pisanu rije~ i koji bi htio tako malo, da ta
rije~ `ivi na stranicama “Dijaspore”. Ako
ona, ta rije~, bude `ivjela, ima}e vaqda
kakvog-takvog odjeka i doprinosi}e o~uvawu
srpske misli me|u razvejanim Sorabima po
ovoj neobi~no dugoj, ali sre}no i lijepo
ure|enoj zemqi. Ni{ta mawe nije zna~ajno
i to da “Dijaspora” {iri misao srpskih au-
tora i o srpskom djelu na {vedskom jeziku.
^asopis je podjednako okrenut i {vedskom
i srpskom ~itaocu. I “Dijaspora”, ali i
“Diaspora”, dakle, `ele da ponude produbqe-
nu i u neki od novinarskih izraza uobli~e-
nu informaciju o dvije kulture, i ni{ta vi-
{e. Drugi su pozvaniji i odgovorniji da bri-
nu brigu o o~uvawu, pa i wegovawu na{e
kulture u rasijawu, pa prema tome i u ovoj
zemqi. Da li }e oni zapaziti to {to radi
“Dijaspora” i weni brojni saradnici i ko-
liko }e podr`avati wihove napore, stvar
je s(a)vjesti tih qudi.” Sada i ovdje, povo-
dom pedeset brojeva ~asopisa, mogu dodati
da “Dijaspora” sti`e i u desetak primjera-
ka u klubove koji je podr`avaju, kao ilus-
tracije radi, “Srbija” iz Malmea ili “Sin-
|eli}” iz Geteborga. 
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Pedeset brojeva ovog ~asopisa za kulturu koji je, uz to,
za{ao u deveto godi{te, nadam se ne}ete mi zamjeriti, zas-
lu`uje rije~ vi{e. ^itaoci koji su uz ~asopis od po~et-
ka, na ~emu im se ovom prilikom zahvaqujem - jer oni  su
odr`ali ~asopis u `ivotu, sje}aju se, da smo u anketi do-
bili profil novine koju danas dr`ite u rukama. Dakle,
~asopis je profilisan na osnovama `eqa qudi kojima se
tek trebao obratiti. Pou~eni tim iskustvom, me|u pret-
platnicima “Dijaspore” kasnije smo proveli istra`i-
vawe o odnosu Srba u dijaspori prema }irilici i o upot-
rebi pisma na stranicama ~asopisa. Tako je “Dijaspora”
na startu uzela kurs koji su joj odredili oni koji }e je ~i-
tati i koji je danas ~itaju. Od po~etka imala je, i danas
ima, opredjeqewe da slovi o srpskoj i {vedskoj kulturi,
da bude spona izme|u Tamo i Ovamo. 

Na drugima ja da prosu|uju kako to ~asopis i wegovi
saradnici ~ine. Na{e je da, povodom pedeset brojeva, pod-
sjetimo bar na neke od doga|aja koji su na{li odjeka na
stranicama Dijaspore. Izdvajamo seriju intervjua sa vo-
de}im srpskim piscima (Milovan Danojli}, Stevan Rai~-
kovi}, Jovan Radulovi}, Dragan Laki}evi}, Matija Be}-
kovi}, Tihomir Levajac, Aleksandar Gatalica, Zvonimir
Popovi}, Milosav Popadi}), kwi`evne ve~eri sa: Dra-
ganom Laki}evi}em, autorom rubrike “Pismo iz Otaxbi-
ne”, koju je godinama ispisivao na stranicama “Dijaspo-
re”; sa Matijom Be}kovi}em i Raletom Damjanovi}em;
Zvonimirom Popovi}em... Na stranicama “Dijaspore”
pjesnikiwa Dragiwa Uro{evi} objavila je seriju “I sa-
da i uvek - Srpski manastiri” (Gra~anica, De~ani, Pe}-
ka patrijar{ija, Studenica, Mora~a i Ostrog). “Dijas-
pora” je istra`ila i u svojim izdawima objavila koji se
srpski pisci mogu ~itati na {vedskom, prona{la djela
srpskih klasika Wego{a, Veselinovi}a, Lazarevi}a, Ma-
tavuqa, Stefana Mitrova Qubi{e na {vedskom, pomog-
la da se prvi put na {vedskom pojave od klasika Radoje
Domanovi}, Jovan Du~i} ili Marko Miqanov, a od sav-
remenih pisaca Laki}evi}, Boj~i}, Popadi}. Vrijednim
nam se ~ini na{e “otkri}e”, kako su prenijeli drugi sr-
pski mediji, citiraju}i “Dijasporu”, da u {vedskoj pos-
toji fond “Maj i Rajko \ermanovi}” u kojem se nalazi 2,5
miliona kruna namijewenih za specijalizaciju studena-
ta srpskog porijekla iz nekada{we Jugoslavije. 

U sje}awu, ipak, najsna`nije `ivi ve~e sa {vedskim
publicistom Fin Norgrenom u Stokholmu. Norgren je,
podsjetimo, za vrijeme rata boravio u BiH godinu dana u
misiji UN. Kad se vratio javio se kwigom, koja je u nas-
lovu nosila pitawe: Da li se smeju voleti Srbi? Tada, a
i danas, mada je jewala satanizacija Srba i svega {to je
srpsko, to pitawe imalo je i ima smisla. Norgren je u
kwizi provokativnog naslova briqantno oslikao Srbe.
Nije stao u wihovu odbranu, nije ih ni blatio, ali je na-
pisao po{tenu kwigu. Za wega nema dobrih i lo{ih na-
roda. Wegova je re~enica: “Stranci koji su du`e radili

u Bosni i Hercegovini tvrde da su Srbi veoma koopera-
tivni. Srbi ka`u {to misle - direktno idu na stvar, is-
kreni su i ne zaobilaze to {to misle re}i. Kad la`u sva-
ko mo`e primijetiti da je to {to ka`u la`”. Ve~e sa Nor-
grenom iz aprila 1999. godine pamtim po jo{ jednom de-
taqu. Kako je ta godina bila druga godina u `ivotu “Di-
jaspore”, u~inilo mi se svrsishodnim da ka`em nekoli-
ko rije~i o ~asopisu, organizatoru te ve~eri. Kao wen
urednik, sebe i novinu predstavio sam ovako: Rekoh svo-
je ime i prezime a zatim... Hercegovac iz Prebilovaca,
jakom stigao u [vedsku. O`ewen. Otac petoro djece... Ne
stigoh nastaviti. Prekinuo me grohotan smijeh publike.
Ne dadoh se zbuniti. Nastavih. Kod mene i moje supruge
An|e bilo je po onoj narodnoj “prvo k}eri, potowi sino-
vi”. Peto moje dijete je `ensko. I svi mu znate ime - a on-
da sam izgovorio ime ~asopisa “Dijaspora”, koji je na svi-
jet do{ao izme|u Bo`i}a i Savindana 1998. godine, pre-
ciznije re~eno 14. januara. 

A {to se ti~e onog grohotnog smijeha kojeg pamtim od
ve~eri sa {vedskim publicistom Fin Norgrenom, mo`-
da }ete na}i i odgovor i adekvatan komentar u ovom bro-
ju, u kojem donosimo tekst Bojana Kuli{i}a o bijeloj ku-
gi koja hara me|u Srbima. 

Aco Dragi}evi} 

Povodi

Pedeset brojeva “Dijaspore”
^asopis je podjednako okrenut i {vedskom i srpskom ~itaocu. I “Dijaspora”, ali i “Diaspora”, dakle, `e-

le da ponude produbqenu i u neki od novinarskih izraza uobli~enu informaciju o dvije kulture, i ni{ta
vi{e.



Pi{e: Milica Sekuli}

Po re~ima autora, kompozicija “Beli an|eo” nije du-
hovna muzika, ali je inspirisana freskom Belog an|ela
iz Mile{eve. U tom smislu, ovo delo je stvarano duhom i
snagom koje ta freska sobom nosi. “Svako delo mora da se
stvara duhom, a ne telom, i tako nijedno veliko delo ko-
je nam je ostavila istorija nije stvarano bez duhovnih
o~iju i u{iju, okrenutim ka vi{im zakonima i uzvi{e-
nim ciqevima” - ka`e \uro @ivkovi} za Dijasporu. 

Pojava fotografije Belog an|ela Mile{evskog, na
plakatima koje je taj koncert nosio, donela je jednu novu
dimenziju upoznavawa srpske kulturne ba{tine u ovom
delu Evrope.

\uro @ivkovi} ro|en je 1975. u Beogradu, diplomirao
je violinu na FMU u Beogradu 1999, a pored violine za-
po~eo je i studije violine sa Vlastimirom Trajkovi}em.
Pre {est godina stigao je na specijalizaciju violine na
Kraqevsku muzi~ku akademiju u Stokholmu. Tada, te 2000.
godine, zapo~iwe paralelno studije kompozicije sa Per
Lindgrenom, Bent Serensenom i Magnus Lindbergom.

Komponovao je ve}i broj dela solisti~ke, kamerne, or-
kestarske i horske muzike, kao i elektroakusti~ne kom-
pozicije. Mo`e se izdvojiti obimna “Metafizi~ka poe-
ma” za violinu i klavir i “Trio“ za violinu, violon~e-
lo i klavir, a zatim i “Fantazija“ za violinu i duva~ki
orkestar, “Serenada” za guda~e, “Obasjane atmosfere” za
violon~elo i orkestar, te “Beli an|eo“ za kamerni an-
sambl.

Izvorna motivacija u wegovom komponovawu prois-
ti~e iz o{trog, planinskog folklora, a svoju prvu rea-
lizaciju proizvela je u wegovoj “prvoj” kompozici-
ji,”Duo” za dve violine, 1996/97, a zatim i u “Dve tu`ba-
lice” za sopran, violu i klavir. Osim toga, interes za
crkvenu Pravoslavnu muziku (“Ison”- za klavir, za vio-
linu i klavir, Klavirski Trio) daje muzici \ure @iv-
kovi}a specifi~nu boju. Kompozicije su mu izvo|ene u
Srbiji, [vedskoj, Kanadi i [vajcarskoj.

Postoje snimci muzike \ure @ivkovi}a za emitova-
we preko radija ([vedski Radio, Radio Montreal, [vaj-
carski Radio). Me|u izvo|a~ima wegovih dela nalaze se:
”Trio Fibonacci” (Kanada), “Pre-art” ansambl (Cirih),
“[tokholmski Duva~ki Orkestar”, [vedski kamerni or-
kestar “Musica Vitae”, “SAMI Sinfonietta; dirigenti: Ste-
fan Schreyer, Michael Bartoch, B. Tommy Andersson; hor
Kontrast, i drugi.

Dobitnik je nagrade za kompoziciju “Sjaj suze” (“Ec-
lat de larme”) za altflautu, obou, harmoniku i klavir, na
internacionalnom takmi~ewu Pre-art u Cirihu, [vaj-
carska, a tako|e i nekoliko stipendija od Udru`ewa umet-
nika [vedske (STIM).

Aktivan je i kao violinista nastupao je u Srbiji, Cr-
noj Gori, Hrvatskoj, Gr~koj, [vedskoj, Nema~koj i Fin-
skoj. Bio je prvi violinista u guda~kom kvartetu “Gra-
nd Quartet “ iz Stokholma. Nastupa i kao izvo|a~ vlas-
titih dela.
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Na{i u belom svetu
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“Beli An|eo” - kompozicija \ure @ivkovi}a za kamerni ansambl (16 instrumenata)

Beli an|eo u svetu muzike
U sredu, 8. marta, u sali [vedskog Radija Studio 2, sa velikim uspehom premijerno je izvedena kompozi-

cija \ure @ivkovi}a “Beli an|eo”. Izvo|a~ je bio profesionalni ansambl SAMI Sinfonietta, pod upravom K.
Andersson.



Srpsko dru{tvo “Kraji{nici” iz Halmstada izdvaja
se, uz “Sin|eli}” (Geteborg), “Kozara” (Geteborg) i “Ras-
tko” (Stokholm), kvalitetnim radom sa najmla|im ~la-
novima. Posebno se to mo`e re}i za rad folklornih an-
sambala, ~iji ~lanovi ve`baju u senirskoj i pionirskoj
kategoriji. Najuspe{niji predstavqaju dru{tva na smot-
rama {irom [vedske, poznatim kao “Folklorijada”. Jed-
nom godi{we “Kraji{nici” organizuju i “Kraji{ko po-
selo”, uz nastup svih kategori-
ja folklorne sekcije. Tada im u
goste sti`u i drugi folklorni
ansambli iz [vedske. 

Krajem februara odr`ana je
“Folklorijada” u Geteborgu, u
oranizaciji Omladinske orga-
nizacije Saveza Srba. Mada je
interesovawe za folklor u
[vedskoj u opadawu, sve ~etiri
ekipe koje smo spomenuli bile
su veoma brojne i pokazale su vr-
lo zreo i dobro uve`ban fol-
klor. Na “Folklorijadu” u Ge-
teborg stigli su i gosti iz
Otaxbine, KUD “Abra{evi}” iz
^a~ka, a nastupio je i jedan
{vedski folklorni ansambl.
Gosti iz Srbije su dostojno
predstavili centralnu [uma-
diju, kako muzi~ki i plesa~ki,
tako etnolo{ki i etnografski.
Koliko se iz kreativnosti ko-
reografija, discipline i uig-
ranosti ekipe gostiju videlo da
Draga~evo nije daleko od ^a~-
ka, toliko je bilo podsticaja

ovda{wim ansamblima za wihov budu}i rad. 
“Dijaspora” saznaje da su se “Kraji{nici” kandido-

vali i za organizaciju naredne smotre srpskih folklor-
nih ansambala iz cele Evrope, koja se tradicionalno or-
ganizuje u nekoj od evropskih zemaqa i okupqa folklor-
ne ansamble koji `ive i rade u rasejawu.

Tekst i snimci:
Aco Dragi}evi}
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U re~i i slici

Srbi u [vedskoj `ele 
“Evropsku smotru folklora”

Pioniri “Kraji{nika” za vreme nastupa. U drugom redu,

s leva na desno: Predrag i Nenad [u}ur, Nikolina Zeqi}

i Aleksandra Zlojutro. U prvom redu, s sleva na desno:

Aleksandra ^a|o, Irena [inik, Ivana Zafirovi} i Tawa

Bala}.

Odlazak na scenu poletnog seniorskog ansambla “Kra-

ji{nici”. U pozadini je koreograf Radoslav Jela~i} -

Mima. S desna na levo: Danijela Me|ed, Vawa \uri},

Branislava Vrsajko, Sandra ^oli}, Dragana Vrsajko, Ma-

rina Me|ed, Sandra Reqanovi}, Katarina Marjanovi},

Natalija Cikota i Milena Vrsajko.

Lepu, veselu i razdraganu igru donose “Kraji{nici” na pozornicu. Folklor je lep do-

kaz o ~uvawu obi~aja u rasejawu, ali i jo{ lep{i povod za dru`ewe mladih iz druge i

tre}e generacije useqenika.



Pi{e: Dragan Laki}evi}

Rasturawem dr`ave, rastura se i narod, a s narodom -
videli smo - kultura i jezik, i ne{to va`nije, {to se u
ustav i zakon te{ko unosi.

Kad smo kod jezika, zadr`imo se samo na imenu sada-
{we dr`avne zajednice: Srbija i Crna Gora. Gra|ani ove
dr`ave, pa i weni reprezentativci, ~ak i u pismenijim
novinama, zovu se neta~no: Srbi i Crnogorci.

Gra|ani zaposleni u vladaju}oj partiji Crne Gore,
jo{ od 1945. godine, imaju obavezu da ne budu Srbi. Cr-
nogorci koji nisu vojnici te ideologije, jo{ uvek su Sr-
bi: prema zvani~nom popisu, u Crnoj Gori ima ih 32 od-
sto, a dvostruko vi{e stanovnika Crne Gore pripada sr-
pskom jeziku...

U Crnoj Gori, dakle, samo vlast nije srpska.
Gra|ani Dr`avne zajednice morali bi se zvati: Srbi

i crnogorska vlast.
Da li }e i u kulturi Srbije i Crne Gore biti refe-

renduma?
Je li starija i va`nija kultura ili vlast?
[ta }e, recimo, biti sa Lubardom? On je svuda napi-

sao da je Srbin, a slikao crnogorske motive! Mora}e i
za wega da izmisle neku komisiju, venecijansku ili kak-
vu drugu.

U kwi`evnosti, stvar je na nivou “Mje{ovitog braka”.
S Wego{em je, ~ini se, lako: crnogorska vlast vi{e

voli sebe nego Gorski vijenac, Crkvu i Vladiku zajedno,
pa }e Wego{a ustupiti Srbima i pro{losti.

Srbija, isto, hita evropskoj porodici i budu}nosti,
pa bi Wego{a mogla ostaviti staroj Crnoj Gori i pro{-
losti. I tako, {kolski program vaqa redukovati i osav-
remeniti.

Vlast koja falsifikuje istoriju i tradiciju, ime na-
roda, jezika i vere, lako }e falsifikovati kwi`evnost
i umetnost.

Novi, mladi Crnogorci (ako se tako budu zvali, jer
se tamo ime rado mewa) u~i}e svoje pisce. Dosada{wi wi-
hovi pisci (Vuk, Branko, Zmaj, Matavuq, Laza Kosti},
Ko~i}, Andri}, Crwanski, Desanka, ]opi}, Me{a...) bi-
}e pisci susednih naroda - u rangu italijanskih, alban-
skih, bugarskih pisaca.

Posebno }e sko~iti zna~aj slovena~kog i hrvatskog
kulturnog tr`i{ta - zbog bratske podr{ke antisrpskom
projektu.

Srpska kwi`evnost i kultura ima}e u Crnoj Gori jo{
gori status, jer ve} celu deceniju, kao priprema za refe-
rendum, traje medijska, tj. re`imska antisrpska kampawa.
Posle te kampawe, ko }e uop{te voleti srpske teme, fres-
ke, narodne pesme? A u Srbiji, posle tolike mr`we iz me-
dija Srpske Sparte - kome }e biti do Ogledala srpskog,
Marka Miqanova i Primjera ~ojstva i juna{tva?

Ko }e u Crnoj Gori, u lektiri i u istoriji kwi`ev-
nosti, zameniti Svetog Savu, Dositeja, \uru Jak{i}a,
Sremca, Boru, Du~i}a, [anti}a, Raki}a, Nu{i}a? (Spor-
tiste, glumce i peva~e? Prijateqe i ro|ake?)

U strance }e oti}i i Nikola Tesla. U toliko akade-
mija nauka, i za Teslu }e se na}i zamena.

Sve je zamenqivo osim vlasti.
Ko ukine TV program iz Srbije, ukinu}e i kwige, ide-

je, imena i dela iz Srbije.
Za ~ije babe zdravqe raspolu}uju svoje bi}e - istorij-

sko, nacionalno, kulturno, moralno? To bi}e nisu samo
dr`ava i vera, nego i sami ~ovek.

To bi}e je dete.
Ho}e li se novi Crnogorci (ili Dukqani, jer Me|u-

narodna zajednica rado i lako priznaje stara imena no-
vih qudi) pitati: dokle sam ja Srbin, odakle Crnogorac?

Onda uputi molbu venecijanskoj komisiji, da mu od-
govori, pa da zna.

6Broj 50. 2006

Zapisi s periferije

Babino zdravqe
Onaj ko je rasturio Jugoslaviju, rastura i wene ostatke - Crnu Goru i “Srbiju iz tri dela”.

Autor priloga, pisac Dragan Laki}evi}, levo, sa ured-

nikom na{eg  ~asopisa, za vreme posete [vedskoj pre 5

godina. Niz godina na stranicama “Dijaspore” Dragan

Laki}evi}, urednik u Srpskoj kwi`evnoj zadruzi, ispisi-

vao je rubriku “Pismo iz Otaxbine”. 



U srpskim medijima, politi~kim, nau~nim, i izjavama
crkvenih velikodostojnika, danas se bela kuga spominje
kao najve}a pretnja srpskoj naciji. Razlozi koji se spomi-
nju su mnogobrojni - od politi~ke i ekonomske nesigurnos-
ti do velike migracije mladih ljudi sa sela u grad, gde se for-
miranje porodice ocenjuje kao te`e. Predloga za re{enja
ovog problema, na`alost, nema tako mnogo kao i konsta-
tacija o njemu. Retke srpske porodice koje imaju vi{e de-
ce ne dobijaju nikakvu podr{ku od strane vlasti. U mati~-
noj zemlji Srba zakonskom regulativom - kroz de~iji do-
datak, boravak dece u vrti}ima ili nekim vidom poreske
politike ne poku{ava se preduprediti bela kuga. 

Pi{e: Bojan Kuli{i}

Podstaknut reporta`om o osmo~lanoj porodici Ra{ko-
vi} iz Kragujevca, koja je `ivela u jako te{koj ekonomskoj
situaciji, Markus ]u~i} iz [tutgarta je odlu~io da putem In-
terneta pokrene akciju prikupljanja pomo}i ovom bra~nom
paru i njihovoj deci. Ideja je dobila podr{ku na{ih ljudi {i-
rom sveta i ubrzo je sabrana skromna suma novca, koja im
je uru~ena. Sve ovo je zabele`eno od strane vi{e na{ih me-
dija.

Nakon ove prve akcije, formirana je humanitarna or-
ganizacija sa jedinstvenim, samoopisnim imenom – ”Srbi
za Srbe”. Organizacija je preuzela obavezu da trajno, eko-
nomski i moralno, poma`e i podr`ava ovu i njoj sli~ne sr-
pske porodice u mati~nim zemljama Srba (Srbiji, Crnoj
Gori i Srpskoj), ali i u drugim dr`avama na Balkanskom
poluostrvu gde Srbi ̀ ive (Hrvatskoj, Makedoniji, Sloveni-
ji). Danas, organizacija “Srbi za Srbe” okuplja stotinjak

~lanova - dobrotvora iz Srbije, zemalja Evropske unije, iz
Kanade, Amerike i Australije. 

Glavni atributi koji odlikuju rad organizacije i razliku-
ju je od drugih su transparentnost i otvorenost, a fokus je
okrenut ka slozi i po{tenju. Cilj je da se pomogne narod u
Otad`bini. Organizacija se, pri tome, suo~ava sa svim pred-
rasudama koje prate srpski narod kroz istoriju, od kojih je
nesloga jedan od najupe~atljivijih. “Srbi za Srbe” tome se
suprotstavljaju ba{ slogom i javno{}u u svom radu.

Bitno je naglasiti da organizacija nema nikakvih tro{-
kova osim taksi za transfer sakupljenog novca onima ko-
jima je namenjen, kao i da se sve odluke donose od strane
~lanova, koji ujedno i daju predloge za slede}e akcije. Ot-
vorena je Internet-stranica (www.srbizasrbe.org), putem
koje su ljudi pre svega obave{teni o toku akcija u koje se
mogu uklju~iti redovnim ili jednokratnim donacijama, kao
i da u~estvuju u raspravama i radu.

Nakon uspe{ne pomo}i porodici Ra{kovi}, broj ~lano-
va se naglo pove}ao, {to je organizaciji omogu}ilo da u feb-
ruraru 2006. godine u program pomo}i uklju~i i porodicu
Popovi} iz okoline Doboja u Srpskoj, koju ~ine otac Mitar
i njegovih devetoro dece. Mitar se o deci brine sam, od sep-
tembra pro{le godine, kada je njegova supruga i majka de-
ce Zorica preminula u 45. godini `ivota. Sa familijom Po-
povi} Fondacija “Srbi za Srbe”  stupila je u kontakt posle
emisije ”Stop bijeloj kugi” Radio Televizije Republike Sr-
pske (RTRS). TV-ekipa te emisije kasnije je uru~ila prvu
pomo} porodici i o tome emitovala poseban prilog na
RTRS 25. marta. 

- Na{ slede}i korak je da tokom aprila posetimo Tanju
i Slavi{u Slavkovi} iz mesta Lipljan na Kosovu i Metohiji,
koji imaju devetoro dece i `ive okru`eni neprijateljski ras-
polo`enom albanskom populacijom. Ta porodica je tre}a
po redu koja }e biti uklju~ena u program pomo}i i podr-
{ke humanitarnog projekta “Srbi za Srbe”, izjavio je za Di-
jasporu Markus ]u~i}.

Pored direktne pomo}i pomenutim porodicama, orga-
nizacija }e uskoro da formira i jednu vrstu investicione ka-
se, iz koje }e novac da ide u nabavku alata/ma{ina, obje-
kata, zemlji{ta ili stambenog zbrinjavanja porodica, sa ci-
ljem da im permanentno olak{a `ivot i time omogu}i sa-
moopstanak.

* Vi{e aktuelnih informacija o radu humanitarne organi-
zacije ”Srbi za Srbe”, kontaktne puteve, kao i na~ine u~e{}a i
pomo}i, ~itaoci Dijaspore mogu prona}i na sajtu:
http://www.srbizasrbe.org. Upu}ujemo poziv ~itaocima da se
pridru`e humanitarnom projektu “Srbi za Srbe” i da zajedno,
u granicama svojih mogu}nosti, pomognemo da se me|u Srbi-
ma reafirmi{e dobrotvorstvo. Autor ovog priloga Bojan Kuli-
{i} jedan je od aktivnih u~esnika projekta “Srbi za Srbe”
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Tamo i Ovamo 
Kako zustaviti belu kugu?

Ohrabriti mnogo~lane familije
Humanitarna organizacija “Srbi za Srbe”, u kojoj ima mesta za svakog Srbina ko-

jem na srcu le`i dobrotvorstvo, odlu~ila je da trajno pru`a pomo} mnogo~lanim sr-
pskim familijama. Konkretna nov~ana pomo} stigla je familiji Ra{kovi} (Kragujevac),
u okolinu Doboja (Srpska) familiji Popovi}, a uskoro treba da stigne pomo} i familiji
Tanje i Slavi{e Slavkovi}a iz Lipljana (Kosovo i Metohija), koja ima devetoro dece.

Porodica Ra{kovi} iz Kragujevca prva je osetila dobrotvorstvo
Srba iz nekoliko evropskih i prekomorskih zemalja, koji su

pokrenuli i o`ivotvoruju humanitarnu akciju “Srbi za Srbe”



^udili su se, pa i potsmjehivali slikaru zbog
koje~ega. Ipak, on je iz li~ne, gotovo dje~a~ke
naivnosti vidio daqe i dubqe od wih.  Pozna-
vao je Pikasa, [aqapina, Karuza, Tina Ujevi-
}a...ali nije ostao s wima. Zadr`ala ga je oma-
mquju}a ti{ina Bora~kog jezera kod Kowica, u
kojoj je ostao zauvijek i gdje je izgovorio re~eni-
cu po kojoj ga Hercegovina pamti...

Pripremio: @arko JAWI] 

Na hercegova~kim Borcima, pred [anti}a
vilom, stoji neobi~an grob, sa deblom i neveli-
kom plo~icom na wemu: Lazar Drqa~a bogumil.
A za ~ovjeka kome pripada vezane su neo~ekivano
~udne pri~e. Jer...

^udan i gwevan bje{e Kraji{nik Lazar Drqa-
~a (1881 – 1970), iz Bu{evi}a (jo{ ta~nije, zaseo-
ka Blatne) kod Bosanske Krupe. Slikar, legionar
Legije stranaca, zatvorenik i zato~enik sicili-
janskih i sardinijskih zatvora, portretista ita-
lijanske kraqice Jelene, pru`ni radnik, capi-
ner, miner, arhitekta, peka~ rakije, kuvar, za-
piwa~ gvo`|a po Borcima (u rubrici nacional-
nost: bogumil!?)... te ~ovjek {to bi odbijao sva-
ki novac koji bi ga mogao “privezati za ne~ije
jasle”... i na kraju pokojnik, koji je, nakon smrti
u dubokoj starosti, do~ekao da mu na smrtovnici
u rubrici “o`alo{}eni” ostane, kao nikom i ni-
kad –  potpuna bjelina!!! 

Nikad ga vidjele o~i ovog va{eg novinara, a
mogle su, i ne pri~a vam ovu pri~u zbog toga ve}
zbog jedne re~enice koju je navodno izgovorio, a ~uo  je od
drugog lica, i evo decenijama je ne zaboravqa jer...    No,
o tom }emo na kraju. Vratimo se Lazaru: studirao je sli-
karstvo u Be~u i Parizu, spavao pod mostovima Sene sa
Pablom Pikasom, neko vrijeme i u istoj sobi sa pjesni-
kom Tinom Ujevi}em, pio sa Enrikom Karuzom i Fjodo-
rom [aqapinom. Nepodno{qivo mrzio grad, nadasve
gradsku izvje{ta~enost, qudsku pokvarenost, strahove,
snishodqivosti, podrepa{tvo, ulizivawe – sve  {to oti-
ma slobodu, uni`ava ~ovjekovu iskrenost i uspravan hod,
no vrlo ~esto se uvjeravao, kao Andri}ev Mustafa Maxar,
da je “svijet pun gada”. Mnogi, opet, nasrtahu na Lazara
i Lazarev izbor. Ponajprije ro|eni otac: o{inuo ga ka-
nxijom u tridesetoj godini, u trenu kad mu je Lazar ot-
krio da }e u Pariz. Lazar mu se nikada vi{e nije vra-
tio...Lutao je svijetom sa jednim kowem, kolima, {tafe-
lajem i kistovima; slikao je radnike kako probijaju drum-
ski tunel na Ivan sedlu, ono “i” ize|u Bosne i Hercego-
vine, da bi se potom smirio u vili [anti}a na Borci-
ma kod Kowica. 

“Bio je to “, nave{}e biografi, “`ivot pun idile sa
visokim jelama, pa{wacima, rijekama, pticama...Kad bi

osjetio da je kow umoran, zaustavqao ga je, odmarao se i
slikao. No}ivao je gdje mu se svidjelo, polazio kad je `e-
lio. Lovio je ribu u potocima i Neretvi, pekao je na ra-
`wu. Kuvao je jaja od ptica ili pekao hqeb od proje. Bi-
lo je mnogo dra`i u tom lutawu (“plemenitog lutalice”,
kako su ga zvali), jer nikada nije znao gdje }e zano}iti,
kada }e krenuti daqe, ili koliko }e se zadr`ati na od-
re|enom mjestu.”

Novine onda{we, odu{evqeno su pisale o, recimo,
Lazarevih 69 akvarela i 28 uqa, podijeqenih u cikluse:
Ispod Ivan-planine, Iz okoline Kowica, U dolini Ne-
retve, Iz okoline Mostara, Iz doline Rame, Iz Bosanske
krajine. Nazivale ga “pjesnikom u boji melanholije her-
cegova~kog kr{a i sjete bosanskog pejsa`a u dolini ri-
jeke Une”, pozivale da se vrati u grad. Zaludno, i besko-
risno.

-Manite, molim vas – odvra}ao je. –Kakva publika! Ja
smijem javno ustvrditi da je gradska publika do`ivjela
bankrotstvo ukusa. Danas je najsolidnije za procjenu um-
jetni~ke vrijednosti...ukus na{eg obi~nog ~ovjeka, her-
cegova~kog ili bosanskog seqaka. Oni imaju vi{e smis-
la nego i Sarajevo, i Be~ i Pariz! Vjerujte!” 

I hroni~ari su uo~avali: prostor u kome se gospodin
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Kroz nepoznatu Hercegovinu
O sjajnom slikaru i “plemenitom lutalici” Lazaru Drqa~i 

ISTE STOLICE,
SAMO DRUGE GUZICE!



Drqa~a kre}e {irok je i beskrajan: mogli ste ga u svako
doba godine na}i negdje na {umskim proplancima od Une
i Save do Drine i Tare, i plavog Magli}a, ili koriti-
ma rijeka sve od Bosanskog  Broda do Neretve, Prewa i
Rame. Wegovi vidici su – beskrajna planina i {umski
mir; brda, doline, zaseoci i visoki ~ardaci na ozelewe-
lim padinama. Sve, svuda. Obu~en u lako prugasto odije-
lo, sli~no nekoj staroj pixami, sa te{kim alpskim cipe-
lama na nogama i u pohabanoj crnoj pelerini preko le|a,
on iz dana u dan, kao vje~ni nomad, obilazi bosansko-her-
cegova~kim cestama, pje{ke ili na svom kowi}u, u pot-
razi za {irinama nebeskim i pejza`ima nevi|enim. 

Ba{ taj kowi} bi}e predmet jedne polemike. Najavqu-
ju}i Drqa~inu majsku izlo`bu u Mostaru, dopisnik “Po-
litike” iz najve}eg hercegova~kog grada, 12. aprila 1937.
odaslao:

“...^itavo imawe Lazara Drqa~e sastoji se u jednim
taqigama i jednom mr{avom bednom kqusetu. Sa ovim
taqigama i ovim mr{avim kqusetom slikar-boem Lazar
Drqa~a godinama krstari po Hercegovini, ju`noj Dal-
maciji i gde stane, tu radi i slika. I tako `ivi”. 

Brane}i dostojanstvo svoga kowa, slikar mu 21. apri-
la odgovara:

“...Na|e se delija sa bijednim namjerama, da ba{ pred
tom izlo`bom koju }u imati u Mostaru, javno u novina-
ma (“Politika” od 12. aprila o. g. ) napadne me, naziva-
ju}i me boemom, moga kowa bijednim kqusetom, a moja ko-
la taqigama. Istina, ja se ne bunim ni malo... Ja }u i daqe
jezditi svojim drumovima i raditi u Vili [anti}a, ok-
ru`en alpskim borovima i planinama. U~io sam se `i-

votnoj borbi u zemqi klasi~noj i davno sam zaboravio
sve slasti gradova i velegradova (ako je tamo mo`e da bu-
de?). Ja }u i daqe na bistroj rijeci u Mostaru se zadr`a-
vati. Samo se ~udim da jedno ozbiqno glasilo, kao {to
je “Politika”, pregleda sve moje kvalitete, kao i moga Pe-
gaza, a vidi samo “bedu”. Ukus i praznina, to je posrije-
di... Uz osobito po{tovawe, L. Drqa~a, akademski sli-
kar, stan: Vila, Borci, Kowic”. 

Docnije, kada su mu prewski vukovi jedne zime rastr-
gli  Pegaza, zatekao je od wega samo oglodanu glavu. ^u-
vao je punih dvadeset godina na krovu ku}e, i nekoliko
puta slikao!“ A i pored niza gotovo dje~a~kih naivnos-
ti, bilo mu je savr{eno jasno da bogatstvo i sre}a ne `i-
ve u tijesnoj vezi: 

-Ka`u – pri~ao bi Sari}ima, susjedima oko Bora~kog
jezera –  Pikaso ima zamak na jugu Francuske! ^udna mi
~uda! Mislim da nije sre}niji nego {to je bio onda kada
smo zajedno sa klo{arima spavali ispod Seninih mosto-
va... Nikad ne bih dao ove planine i ovaj ambijent za taj
Pikasov zamak! 

Odbijao je penzije i pomo}i, {to su mu ih poslije Dru-
gog svjetskog rata nudili. Savjest mu nije dozvoqavala da
napi{e molbu. 

-Kome da se ja molim... Koga ja da molim? – pitao je us-
pani~eno i sa bijesnom zagri`qivo{}u gledao bi u o~i
sagovorniku. – Nikad! Nikad! 

Ali jednoj molbi, pri~a{e mi davno Zuko Xumhur (ma-
lo pripit pred kafanom “Hercegovina” u Herceg Novom),
ni prkosni Lazo Drqa~a ne moga{e odoqeti. 

-Naime, kad zavr{i Drugi svjetski rat, promijeni se
vlast u Kowicu, a oni moji Kowi~ani sa Boraka nagova-
raju ga: “Ajde, Lazo, bolan, si|i doqe u Kowic, u~en si,
slavan, mudar ~ovjek. Vidi {ta je u op{tini, ko se pita.
Zna{, nama nezgodno, svukud nas je bivalo, opasno je...
Smilova se. Ode... Nema ga cijeli dan. Evo ti ga uve~e,
mrk... Nema veze {to je ve~e, ~ulo se, vratio se. Izletjeli
Bor~ani, okupili: ajde, kazuj {ta je bilo, {ta si vidio u
op{tini... A on, “{venkuje” ih dugim pogledom, pa }e: 

-U op{tini, velite?  Iste stolice, samo druge guzi-
ce!!!

Nijedne vi{e... A pamti}e ga Hercegovina po tom vi-
{e ve} po bilo ~emu drugom...”

Vrijeme u prkosnom slikaru otkri i vizionara, prem-
da u wegovoj smrtovnici od 14. jula 1970. u rubrici “o`a-
lo{}eni” nije bilo ni jednog imena!!! 

A, kad bi sad ustali oni {to ga opisivahu kao boema
s bijednim kqusetom i taqigama {to {kripe niz Herce-
govinu, vidjeli bi da je vidio ono {to oni nisu mogli.
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ZA[TO BOGUMIL? 
Po jednima, zbog sva|e sa bawolu~kim vladikom,

koji ga je,  navodno, uvrijedio rekav{i da mu projekat
crkve vi{e li~i na xamiju nego na crkvu, i tako ga od-
bio, Lazar Drqa~a je u qutwi kazao da napu{ta pra-
voslavnu vjeru... Po drugima, u~inio je to qutit na jed-
nog kraji{kog protu koji mu nije dozvolio da se o`e-
ni wegovom k}erkom; tek, Lazar je poslije na popisi-
ma stanovni{tva striktno tra`io da mu se u rubriku
nacionalnost upisuje – bogumil. 

Ipak, ne zaboravqa se da je jo{ kao sredwo{kolac
u Sarajevu u~estvovao na konkursu za projekat pravos-
lavne crkve na Palama i da je crkva gra|ena po wemu. 

Lazar Drqa~a, Tri kowanika



Besedni{tvo koje nada-
hwuje i oplemewuje 

Navr{ilo se pola 
veka od upokojewa
episkopa Nikolaja 

Velimirovi}a

Sveti vladika Nikolaj Velimi-
rovi}, poput Svetog Save, umire u
tu|ini pre pola veka (5. mart 1956.
godine). Tek naknadno wegove mo{-
ti bivaju vra}ene u Otaxbinu. Bi-
lo je to 11. maja 1990. godine. Epis-
kop Nikolaj Velimirovi} ro|en je
u selu Leli}u, a upokojio se u Li-
bertvilu (SAD). Mnogi smatraju
da je, posle Svetog Save, Nikolaj
Velimirovi} najve}i srpski du-
hovnik. Bio je jedan od uva`avanih
svetskih besednika, zbog ~ega ga
mnogi i danas nazivaju Sveti Ni-
kolaj Zlatousti. Iz wegovog ogrom-
nog stvarala~kog opusa treba iz-
dvojiti: “Srpski Teodul”, “Pra-
voslavqe iznad Istoka i Zapada”,
“Besede nad Gorom”, “Misionarska
pisma”. Ovaj briqantni istori~ar
i kwi`evnik u{ao je u red najve-
}ih svetskih mislilaca. “Pravos-
lavne novine” (Ortodox Tidning)
iz Stokholma, koje izlaze na {ved-
skom jeziku du`e od ~etvrt veka, u
broju 3 za ovu godinu podsetile su
svoje ~itaoce da se navr{ilo pola
veka od upokojewa Nikolaja Veli-
mirovi}a. Ista novina, koju ure-
|uje Vulmar Holstrem (Wolmar
Holström),  objavila je vi{e rado-
va Nikolaja Velimirovi}a. Poseb-
no se izdvaja serija odabranih tek-
stova iz sabranih dela Nikolaja
Velimirovi}a koja je u “Pravos-
lavnim novinama” objavqena pod
naslovom “Kasiana” i sa ambici-
jom da ~itaoce pou~i o Bo`anskoj
i hri{}anskoj qubavi. “Dijaspo-
ra” obele`ava godi{wicu upoko-
jewa episkopa Nikolaja Velimiro-
vi}a prilogom ~iji je autor epis-
kop Lavrentije. Prilog, osetno
skra}en, objavqen je prvi put kao
predgovor biografskoj kwizi o
izuzetnoj li~nosti Nikolaja Veli-
mirovi}a, za koju je gra|u pripre-
mio Milan D. Jankovi}, glavni
sekretar Svetog arhijerejskog si-
noda Srpske pravoslavne crkve.
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Datumi i podse}awa

Vladika Nikolaj,
svetiteq me|u 
svetiteqima

Te{ko je obuhvatiti i prikazati `ivot i delo Episkopa Nikolaja Ve-
limirovi}a, te najve}e crkvene li~nosti na{eg vremena, kako ga je ocenio
poglavar Anglikanski crkve 1926. godine. Ili, ]elijski isposnik, arhi-
mandrit dr Justin Popovi}, nazvav{i ga: Jevan|elistom me|u jevan|elis-
tima. Mu~enikom me|u mu~enicima. Ispovednikom me|u ispovednicima.
Svetiteqem me|u svetiteqima. Najvidqivijem srpskom oku, koje vidi ne-
vidqivo. Najsluhovitijem srpskom uhu, koje ~uje ne~ujno. Najprobu|enijom
srpskom save{}u, koja heruvimski deluje za sve {to je Bo`ije…

Samo ovoliko je dovoqno da se osvetli wegova izuzetna li~nost, vi{es-
truki genije, isposnik duha i misli srpske. @ivotni put ga je vodio sko-
ro po svim kontinentima. Osim toga, `iveo je i stvarao u najte`im uslo-
vima: dva svetska rata; konfinirawe u Otaxbini; robovawe u zloglasnom
Dahauu i, najzad, kraj u izgnanstvu, kao `rtva nacizma i drugih mra~nih
sila. ^ak i posle smrti ime mu se u Otaxbini samo {aputalo, jer nije se
smelo jasno izgovarati. Wegov religiozno-filosofski pogled na svet i ̀ i-
vot smetao je tada{wem dr`avnom rukovodstvu, koje je uvelo ateizam kao
zvani~nu filosofiju i stav svojih gra|ana.

Zbog svega ovoga, bilo je ote`ano i u mislima pratiti `ivot i rad ovog
najve}eg sina, duhovnika i mislioca srpskog, posle Svetog Save, pa se kod
nas o wemu malo i pisalo.

Ilustracije radi, navodimo primer jedne Engleskiwe, katolkiwe, no-
vinara, koja je u svom vi{estrukom novinarsko-kwi`evnom radu, 1986. go-
dine, po~ela da pi{e kwigu o Episkopu Nikolaju.

Po wenom dotada{wem mi{qewu, Episkop Nikolaj je u svom vremenu,
posle Drugog svetskog
rata, bio – ni mawe ni
vi{e, nego – kontraver-
zna osoba; za jedne je
bio svetac i rodoqub,
a za druge „izdajnik”.

Prikupila je ne{to
materijala na engles-
kom jeziku i po~ela.
Me|utim, kada je vide-
la ko je Episkop Niko-
laj Velimirovi} i {ta
zapadni hri{}ani mis-
le o wemu, odustala je
uz obrazlo`ewe: Niko-
laj je okean na koga se ja
ne usu|ujem upustiti.
Wega niko ne mo`e
obuhvatiti i sagleda-
ti!

Prema tome, Duhov-
ni neboder sveukupnog
stvarala{tva Vladike
Nikolaja ostaje i daqe
nedovoqno osvetqen –
planina rudnog blaga
jo{ neotkrivenog i
neispitanog.



Pod jurisdikcijom Srpske pra-
voslavne crkve i Wegove Svetosti
patrijarha Pavla nalazi se jedan broj
pravoslavnih [ve|ana. U {vedskim
pravoslavnim hramovima bogoslu-
`ewa se vr{e na {vedskom jeziku, a
istovetna su sa bogoslu`ewima u sr-
pskim pravoslavnim hramovima. Kod
Borosa u mestu Bredared, na jugu
[vedske, postoji pravoslavni manas-
tir Sveta Trojica (Heliga Treenig-
hetens Kloster). Nastojateq je [ve-
|anin, iguman Dorotej (Forsner), ko-
ji je kao mlad monah proveo sedam go-
dina u manastirima Kaona i Leli} u
Srbiji. Iguman Dorotej danas te~no
govori srpski i ima veoma lep }iri-
li~ni rukopis, prevodi pravoslavne
bogoslu`bene tekstove na {vedski, a
bavi se i umetni~kim duborezom.

O vremenu provedenom u Srbiji i
o vladiki Nikolaju, kao svetitequ,
otac Dorotej je u izjavi za Dijasporu
rekao:

- Srbija je dobra zemqa, koja je na-
topqena mu~eni~kom krvqu. Iz te ze-
mqe izniklo je stablo. Na tom stab-
lu narodnom postoji vi{e cvetova,
kao Sveti Sava, Sveti Simeon Mi-
roto~ivi, Vasilije Ostro{ki i jo{
mnogi, a u posledwa vremena je izni-
kao novi cvet - a to je vladika Niko-
laj. Ne mo`e sluga mnogo re}i o gos-
podaru. Mi smo deca vladike Niko-
laja i mi treba da primamo ono {to

je on propovedao. 
U Leli}u sam proveo dve godine.

Za te dve godine, mnoga sam ~uda do-
`iveo i video borave}i uz mo{ti
vladike Nikolaja. 

Jedno dete za~elo se van materice.
Lekari u Vaqevu su rekli da se mora
obaviti abortus. Majka je do{la u
Leli} i mi smo, na wenu molbu, pro-
~itali isceliteqsku molitvu kod
mo{tiju. Majka je donela na ovaj svet

de~aka, koji je dobio ime Nikola, i
danas je po{ao u osnovnu {kolu. Ili
jedno drugo ~udo. Jedna porodica u
Leli}u sedam godina nije imala de-
ce. Kod mo{tiju svetog Nikolaja ̂ u-
dotvorca pro~itana je moltiva za ro-
diteqe koji nemaju decu. I ta~no na
taj dan, kad je ~itana molitva iz
Trebnika, dogodilo se za~e}e. To de-
te se, isto tako, zove Nikola i danas
ima 6 godina. 
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Uspje{na je misija na{e Crkve u [vedskoj, u posqedwih 40 godina. I [ve|ani su po~eli otva-
rati svoje pravoslavne manastire, gdje uop{te prije nije bilo pravoslavnih. Mladi iguman Dorotej, ko-
ji je proveo sedam godina po manastirima u Srbiji, sada je iguman prvog {vedskog pravoslavnog manas-
tira u Brederedu.

Paroh u Eskilstuni jeste protojerej otac Igwatije Ek. [ve|anin koji je dobio sve{teni~ki ~in od
na{e Crkve, prije 35 godina. Po wegovom izboru, na{ hram je posve}en Svetoj Ani Novgorodskoj, {ved-
skoj princezi udatoj na ruskom dvoru. Kako ka`e otac Igwatije, da je Martin Luter, svojevremeno, boqe
poznavao pravoslavqe, ne bi imao potrebe zasnivati novu vjeru – protestantizam.

Jedan drugi [ve|anin, Sven Gulman, otkrio je u Hilandaru fresku na kojoj je predstavqena Sveta Ol-
ga Kijevska, druga {vedska princeza udata na ruskom dvoru za kneza Igora. (To otkri}e Sven Gulman ob-
javio je na stranicama “Dijaspore”, na{a primedba). Ona je majka Svetog Kneza Vladimira, koji je pok-
rstio Rusiju, zahvaquju}i woj, koja je prva prihvatila Hri{}anstvo u Carigradu.

Na zidnoj freski u Hilandaru ona zauzima po~asno mjesto pored Stefana Prvovjen~anog i Uro{a Dru-
gog. Moglo bi se uslovno re}i da smo preko We, Carigrada, Kijeva i Hilandara uspostavili duhovne ve-
ze i sa [vedskom onoga vremena. 

Kanonizovane {vedske princeze poti~u iz vremena kada je u [vedskoj vladala jedina i prava vjera
– Pravoslavqe (prije 1055. godine).

* Fragment iz priloga Nedjeqka Radanovi}a, Tragovima Svetog Save, objavqenog na Internetu:
www.rastko.org.yu

Vladika Nikolaj je cvet 
mu~eni~ke Srbije

Iguman Dorotej (Forsner), nastojateq manastira Svete Trojice u Bredare-

du kod Borosa u [vedskoj.



[vedski TV program Packat &
Klart, l. marta zapo~eo je seriju emi-
sija o turisti~kim mogu}nostima zema-
lja sa Balkanskog poluostrva. U prvoj
emisiji prikazana je Slovenija, a nakon
toga uslijedile su emisije, kako je na-
javljeno u medijima, iz “Bosne, Crne
Gore, Hrvatske, Makedonije i Alba-
nije”. Dakle, uglavnom je rije~ o ba-
nana-dr`avama osnovanim nakon ras-
pada druge Jugoslavije. Dagens Nyhe-
ter i TV-tekst objavili su najavu prog-
rama uz ozbiljne gre{ke u imenima dr-
`ava. Bosna bez Hercegovine i Crna
Gora bez Srbije.

Pretpostaviti je da je tekst izvorno
napisan u redakciji programa Packat
& Klart, po{to je u prvoj emisiji repor-
ter ponovio iste gre{ke, {to se ti~e ime-
na dr`ava, a koje su povod za ovaj pri-
log (njegov je problem {to je gledali{-
te ostavio bez informacije da Sloveni-
ja izlazi na Jadrnsko more). 

Crna Gora je dio dr`ave koja se zo-
ve Srbija i Crna Gora. To je zvani~no
ime. U maju mjesecu (21), narod u Cr-
noj Gori }e odlu~ivati o statusu ovog
dijela, danas zajedni~ke dr`ave sa Sr-
bijom. Do toga dana va`i oficijalno
ime Srbija i Crna Gora. Druga gre{ka
odnosi se na Bosnu i Hercegovinu.
Jednostavno, kao dr`ava, Bosna ne
postoji. Pod tim imenom, me|utim,
postoji u istorijskim knjigama iz kojih
se prou~ava srednji vijek. Postoji, na-
ravno, Bosna i Hercegovina. 

Za vrijeme gra|anskog rata u BiH,
a posebno poslije rata, ime Bosna, a
da se pri tom misli na dr`avnu tvore-
vinu, prisutno je u jednom dijelu BiH
i u zapadnim, pa i {vedskim medijima.

Poslije favorizovanja Bosne do{lo se
do Bosanaca ili Bo{njaka a iz ju`nos-
lovenskog korpusa srpsko-hrvatskog
jezika ro|en je bosanski. Da li se Srbi
i Hrvati iz BiH mogu nazvati Bosan-
cima ili Bo{njacima!? Li~no sam po-
rijeklom iz BiH, ali nisam Bosanac, a
jo{ manje Srbin iz Bosne. Ta~nije re-
~eno, ja sam Hercegovac, a ako se tre-
ba opredjeljivati bli`e, jasnije i istini-
tije, onda sam Srbin iz Bosne i Herce-
govine. Na isti na~in rezonuje dobar
broj muslimana iz Hercegovine, svi Sr-
bi i Hrvati Hercegovci.

Sje}am se jedne posjete jugoslo-
venskog premijera D`emala Bijedi}a
ju`nim dijelovima BiH, poznatim kao
Hercegovina (glavni grad Mostar). Bi-
jedi} je govorio o izgradnji Aluminij-
skog kombinata na periferiji Mostara
i {ta }e taj kombinat zna~iti za BiH i
za Hercegovinu, tada kao i danas, pa-
sivnu pokrajinu. Izabrao je da posjeti
Hercegovinu jer je u tom dijelu BiH
bilo dosta protivnika izgradnji Alumi-
nijskog kombinata. Narod je, u to vri-
jeme, bio uz Osmana Piriju, koji se za-
lagao za to da treba iskoristiti klimat
u Hercegovini i podizati vinograde,
breskvike, planta`e aktinidija i pista-
cija. U okviru predavanja Bijedi} je
stalno upotrebljavao ime Bosna, ni-
kad i nikako Hercegovina. Pokazalo
se kasnije, velik dio publike bio je iri-
tiran, mnogi i ozbiljno ljuti zbog toga.
Jedan od slu{alaca se usudio da pre-
kine premijera usred predavanja (kas-
nije su novinari saznali da su bili sa-
borci u partizanima i bliski prijatelji).
“Pobogu D`ema (nadimak za premi-
jera sa kojim su ga oslovljavali bliski

prijatelji), ti si u posjeti Her-
cegovini, u kojoj si ro|en, a
Hercegovina je dio BiH. [ta
}e raditi drugi kad ti zabo-
ravlja{ Hercegovinu. Ne po-
la`i temelje koji }e podijeli-
ti ovu zemlju”, re~e ~ovjek
koji se zvao Coco Pudar. U
nastavku Bijedi} je ispravio
sebe, ali je nekoliko puta
ipak rekao Bosna, {to je
publika prihvatala sa smije-
hom.

Pirijina koncepcija raz-
voja Hercegovine, na`alost,
izgubila je. Bijedi}eva je

pobijedila.
BiH je pro{la kroz krvavi rat. Da-

nas se u nekada{njoj fabrici alumini-
ja, koja je ~esto zaga|ivala Neretvu,
proizvodi, uz aluminij, i vino (Bi}e
dobro ako je to nagovje{taj vra}anja
Pirijinoj koncepciji razvoja Hercego-
vine). I dalje se favorizuje ime Bosne.
I dalje se zaboravlja Hercegovina.
Sklon sam tvrdnji, namjerno.

Neobi~no je va`no da se ime dr`a-
ve izgovara ta~no. Da su u slu~aju
Bosne i Hercegovine {vedski mediji
bili dosljedni, vjerujem da bi se [ve|a-
ni manje mu~ili sa izgovorom imena
ljep{eg dijela ove dr`ave - Hercegovi-
ne. Packat & Klart serijom emisija sa
Balkanskog poluostrva, uz saka}enje
imena Bosne i Hercegovine, dezinfor-
misao je slu{aoce i kada je u pitanju
Srbija i Crna Gora. Zbog toga sam,
kao gledalac, pozvao TV-ombudsma-
na (08 784 30 00) i u razgovoru sa nje-
govim zamjenikom Peterom Larso-
nom iznio moje primjedbe. Obe}ao je,
nagla{avaju}i da nisam jedini koji se
javio, da }e moje primjedbe prenijeti
odgovornim u programu Packat &
Klart. Rekao je, isto tako, da je va`no
iza}i u javnost sa ta~nim faktima o jed-
noj dr`avi. Po{to u {vedskim mediji-
ma, a posebno u TV programu, ~esto
bude gre{ka o Srbima iz biv{e Jugos-
lavije, nije nam ostalo ni{ta drugo ne-
go da se javljamo ombudsmanu. Kri-
vu Drinu, rekao je Andri}, nikad ni-
ko ne}e ispraviti, ali i dodao da krive
Drine nikad ne treba prestati isprav-
ljati.

Aco Dragi}evi}
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Li~ni stav

Pogibija imena 
(Hercegovina) i istine
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Re~ plus

Susreti ~uvara
narodnog blaga

Uvek je lepo kad dolazi “Abra{e-
vi}” u goste. Ve} samo ime najavquje
da je u pitawu dru{tvo sa bogatom
tradicijom i poduga~kom folklor-
nom istorijom. Jo{ uvek je u lepom se-
}awu poseta “Abra{evi}a” iz Kraqe-
va pre pet godina, kao i uzvratna po-
seta “Sin|eli}a”, koja je za mnoge mla-
de igra~e iz [vedske bila prva pose-
ta Otaxbini.

Ovogodi{wi gost, “Abra{evi}” iz
^a~ka, u svojoj ekipi imao je jednog po-
sebnog ~lana, gospodina Dragi{u Gav-
rilovi}a, profesionalnog koreogra-
fa i saradnika muzi~kog programa TV
Beograd. Gospodin Gavrilovi}, koji
je nosilac Zlatne zna~ke Kulturno-
prosvetne zajednice Srbije za 2005. go-
dinu, u svojim koreografijama uglav-
nom radi na o~uvawu folklorne tra-
dicije podru~ja Draga~eva i Zapadne
Srbije - no{we, koraci, obi~aji i ve-
rovawa. Gavrilovi} posebno nagla{a-
va da je wegova koreografija “Vo|evi-
na” - mirewe mladinih i mlado`ewi-
nih roditeqa kada mlada pobegne, je-
dinstvena. Re~ je o vrlo specifi~nom
obi~aju za wegov kraj. Ova koreogra-
fija nagra|ena je prvom nagradom na
me|unarodnom takmi~ewu u Poqskoj.

Muzi~ka emisija Dragi{e Gavri-
lovi}a “Ostanimo verni tradiciji”
zabele`ila je 250 emitovawa u vreme-
nu od 1995. do 2000. godine. Autor je i
~uvene emisije “^a{a vode na izvoru”.

Nakon ovogodi{we “Folklorija-
de” u Geteborgu, Gavrilovi} je veoma
pohvalno govorio o umetni~kim kva-
litetima koreografija Radoslava Je-
la~i}a - Mime, koji istovremeno ra-
di u tri kluba u [vedskoj - “Kozari”,
“Sin|eli}u” i “Kraji{nicima”. Oso-
bito je naglasio dobro poznavawe de-
taqa i specifi~nosti svake koreog-
rafije posebno koju osmisli i reali-
zuje Radoslav Jela~i} - Mima.

Tokom aprila “Sin|eli}” }e uz-
vratiti posetu “Abra{evi}u” iz ^a~-
ka.

Sl. S.

SRBIJA U EVROPI
Povodom orijentacije Dr`avne zajednice Srbije i Crne Gore na ~lan-

stvo u Evropskoj uniji, ~esto napomiwemo da je Srbija ve} u Evropi, pri
~emu se ne misli  na teritprijalnu lokaciju, ve} na kulturno i politi~-
ko prisustvo Srbije u Evropi. Iz te oblasti, kao ilustraciju, izdvaja-
mo jedan mali, ali zna~ajan segment, skoro nepoznat na{oj kwi`evnoj
javnosti: uticaj srpskih narodnih pesama na kulturu jedne male evrop-
ske zemqe: na Finsku. Konkretnije, na najve}eg finskog pesnika iz 19.
veka, Johana Ludviga Runeberga (5. 02. 1804 - 6. 05. 1877).

Pi{e: ^edomir Cvetkovi}

Uslovnim pore|ewem veli~ine umetni~kog dometa i zna~aja za bu|ewe
nacionalne svesti kod Finaca u 19. veku, J. L. Runeberg se mo`e poredi-
ti sa Wego{em. Runeberg je ro|en u malom mestu na zapadu Finske, Pie-
tarsariju. Studije je zapo~eo 1822. god. u gradu Turku, negda{woj pres-
tonici Finske. Ali, zbog slabih materijalnih mogu}nosti dve godine je
pauzirao od studija, podu~avajuj}i {kolsku decu. Kad je magistrirao, za-
poslio se u Helsinkiju kao novinar, do postavqawa za direktora Gim-
nazije u gradu Porvu. Posledwih 13 godina bio je vezan za bolesni~ku
postequ.

Iz obimnog fundusa Runebergovih kwi`evnih dela pomenimo samo
najzna~ajniji ep: „Pri~a zastavnika Stola“, koji je imao sna`an uticaj
na pokret nacionalnog bu|ewa u Finskoj. Za ovu, pak, priliku izdvaja-
mo samo wegove epske radove, koji su bili u najve}oj meri pod uticajem
srpskih narodnih pesama.

Najpoznatiji istori~ar finske kwi`evnosti, Kaj Lajtinen, pi{e:
„Naj~e{}e se smatra da je za~etak Runebergovog pesni{tva nastao u jesen
1828. god, kada je u biblioteci prijateqa Fredrika Cignasiukcija pro-
na{ao kwi`icu Goetzenovog prevoda na nema~ki 30-tak srpskih narod-
nih pesama. Runeberg ih je odmah preveo na {vedski – (Runeberg je bio
„finski {ve|anin“). Odmah zatim su se pojavili prvi Runebergovi ep-
ski radovi, idile i epigrami. Uticaj srpskih epskih pesama na Runeber-
ga je u finskoj kulturnoj i kwi`evnoj javnosti mnogo puta konstatovan
i potvr|en. Ali, retko se podse}alo da nijedan novi stil, nijedno izne-
nadno kwi`evno bu|ewe ne mo`e da rodi plod bez povoqnog duhovnog
tla. Naj~e{}e se de{ava da se odlu~uju}i dodir ne ra|a ako seme padne
na stenu.“

Pre upoznavawa sa srpskom epskom poezijom, Runeberg je objavio niz
pesama, od kojih su najpoznatije „Lovci na jelene na skijama“ i „Hanan“,
sa sna`nim opisima prirode. „Runeberg je – pi{e Kaj Lajtinen – treba-
lo najpre da `ivi u zaba~enim {umskim predelima i da se upozna sa sr-
pskom epskom poezijom, da bi do{ao do sopstvenog pesni~kog stila. Ru-
nebergovim pesmama otpo~eo je uticaj finskog narodnog pesni{tva. Od
srpskih narodnih pesama bio je kratak put do tek otkrivene finske na-
rodne poezije.“

Prema Lajtinenu, Runeberg je sna`no uticao na kasniju plejadu vela-
kana finske kwi`evnosti, kao {to su bili Aleksis Kivi, Juhani Aho,
Joel Lehtone, nobelovac Frans Emil Silanpe i na mnoge druge.

Mi bismo, tako, mogli da izvedemo zakqu~ak da je srpska narodna poe-
zija, preko Runeberga, imala izvesnog uticaja na razvoj finske kwi`ev-
nosti u 19. veku. Zahvalna tema za doktorsku disertaciju, zar ne.

* Barbara Lenkvist objavila je u prvom broju na{eg ~asopisa za 1998.

godinu prilog o srpskim narodnim pesmama na {vedskom jeziku u prevodu

Runeberga. Re~ je o 58 pesama, koje je, kako ka`e Barbara Lenkvist, ina~e

slavista na Univerzitetu u finskom gradu Turku, “Vuk Karaxi} nazvao

`enske pesme”. 



^asopis “Dijaspora” pojavio se, uz blagoslov We-
govog Preosve{tenstva episkopa Britansko-skandi-
navskog G. Dositeja, kao izdava~ razglednice Stokhol-
ma na kojoj se nalazi pravoslavni hram posve}en Sve-
tom Savi. 

Razglednica je {tampana u tira`u od 1000 primera-

ka i uskoro }e se pojaviti u na{im hramovima u [ved-
skoj. Na pole|ini razglednice, na prostoru namewenom
za tekst koji se {aqe primaocu, stoji kratko obave{-
tewe kako se sti`e do hrama u Stokholmu uz kori{tewe
javnog prevoza, ali i kratka istorija izgradwe hrama
i formirawa parohije Sveti Sava u Stokholmu.
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Kona~no

[vedsko-srpski re~nik/Svensk-Serbiskt Lexikon
Srpska populacija u [vedskoj, kona~no, do~ekala je [vedsko-srpski re~nik. Pojavio se u izdawu Zavoda za

razvoj {kolstva (Myndsigheten för skolutveckling), koji se ina~e pojavquje kao izdava~ re~nika sa {vedskog na
jezike useqenika koji `ive u ovoj zemqi. [vedsko-srpski re~nik donosi fond od 28500 re~i. [tampan je lati-
nicom, ekavski, i sa kratkim komentarima u uvodu na {vedskom, engleskom i srpskom o na~elima koja su uva`a-
vana prilikom prevo|ewa sa {vedskog na srpski jezik. Re~nik je sastavio Adolf Dal, a kompletirala ga je, kako
stoji u impresumu, Slobodanka Vukoti}, dok je recenziju uradio prof. Qubi{a Raji} iz Beograda. Re~nik, na ~i-
je su ni~im opravdano ka{wewe decenijama ukazivali Srbi u [vedskoj, pa i ovaj ~asopis, ni jednom re~ju ne oba-
ve{tava budu}e korisnike da Srbi ravnopravno koriste ekavsku i ijekavsku varijantu srpskog jezika i da je ofi-
cijelno pismo kod Srba }irilica. Te primedbe ~ule su se i na prigodnoj sve~anosti promocije [vedsko-srpskog
re~nika, koja je odr`ana u sedi{tu Zavoda za razvoj {kolstva u Stokholmu..

Postoje}i [vedsko-srpski re~nik dobio je elektronsko idawe. Korisnici Interneta re~nik mogu prona}i
i koristiti na adresi: http://lexin.nada.kth.se/sve-ser.shtml.

[tampano, latini~no, izdawe re~nika mo`e se naru~iti telefonom kod distributera Liber (08 690 95 76),
Cena je, ukqu~uju|i porez i tro{kove po{tarine, oko 250 kruna.

Na promociji [vedsko-srpskog re~nika, Kiros Fre Voldu, slu`benik u Zavodu za razvoj {kolstva, nije iskqu-
~io mogu}nost da se re~nik pojavi i u }irili~noj {tampanoj verziji. Sve zavisi od interesovawa budu}ih ko-
risnika. Naglasio je, tada, da su u zavr{noj fazi poslovi na pripremi elektronskog }irili~nog izdawa [ved-
sko-srpskog re~nika. Elektronski }irili~ni re~nik, u me|uvremenu, se pojavio. Taj re~nik nalazi se na adresi:
http://lexin.nada.kth.se/sve-sek.shtml

Al. D.

Hram Svetog

Save koji se 

nalazi u lepom

delu Stokholma,

u neposrednoj

blizini ~uvenog

Glubena

Hram Svetog Save u Stokholmu na razglednici 



Krajem marta u [vedskoj je bo-
ravila  dr`avno-privredna dele-
gacija Srbije. U Stokholmu je or-
ganizovan i poslovni forum
{vedskih i srpskih privrednika.
Predsednik Srbije Boris Tadi},
na otvarawu poslovnog foruma,
pozvao je {vedske kompanije da in-
vestiraju u srpsko tr`i{te, nag-
la{avaju}i da je danas u Srbiji
povoqna poslovna klima i da je
Srbija interesantna za strana
ulagawa.

Kao povoqnost, Tadi} je izdvo-
jio to {to Srbija ima ugovor o
slobodnoj trgovinskoj zoni sa ze-
mqama regiona i sa Rusijom.

Sa ministrom industrije

[vedske Tomasom Estorsom, sr-
pski predsednik je razgovarao o
mogu}im projektima, a iskoristio
je priliku da se, u toku razgovora,
zahvali na pomo}i koju je [ved-
ska pru`ila Srbiji od 1995. do
2005. godine, vrednoj vi{e od 140
miliona evra. Dogovoreno je da se
ta pomo} nastavi, dok je predsed-
nik Srbije insistirao da ona ve-
}inom bude usmerena ka nerazvi-
jenim op{tinama na jugu Srbije.
Kao problem u ekonomskoj sara-
dwi sa [vedskom predsednik Sr-
bije je istakao neravnote`u u iz-
vozu i uvozu. Srbija mnogo vi{e
uvozi iz [vedske nego {to ostva-
ruje izvoz u [vedsku.

- Bilo bi izuzetno va`no ako
bismo mogli da uspostavimo di-
rektne investicije u na{u proiz-
vodwu - istakao je predsednik Sr-
bije Boris Tadi} za vreme razgo-
vora u [vedskoj.

Na poslovnom forumu u~estvo-
vali su predstavnici 70 {vedskih
kompanija i 29 preduze}a iz Srbi-
je. Bili su to predstavnici meta-
loprera|iva~ke, tekstilne i ko`-
arske industrije iz Srbije,
poqoprivredne industrije, odnos-
no proizvodwe hrane, predstavni-
ci iz oblasti komunikacija i
energetike Srbije.

Ministar privatizacije u Sr-
biji Predrag Bubalo, koji se na-
lazio u dr`avno-privrednoj dele-
gaciji Srbije, istakao je da, kada
se na jednom ovako zna~ajnom sku-
pu okupi mnogo vi{e stranih pre-
duze}a i kompanija, iz iskustva
zna da }e do}i do realizacije pos-
lova. Bubalo je kazao da su u oblas-
ti poqoprivrede neka preduze}a
ve} sklopila poslove. (Beta)

Broj 50. 2006.15

Pirotski
}ilim za

kraqa
Za vreme posete [vedskoj,

predsednik Srbije Boris Ta-
di} susreo se sa kraqem
[vedske Karlom Gustavom
XVI. Tom prilikom Tadi} je
kraqu [vedske poklonio uni-
katni pirotski }ilim i malu
ikonu Bogorodice sa Hristom.
Kako su javile agencije,
[vedski kraq je u razgovoru
sa Tadi}em pru`io podr{ku
Srbiji u wenim evropskim
nastojawima.Srpska internet enciklopedija

Wikipedia
Promocija internet enciklopedije Wikipedia odr`ana je po~et-

kom januara u Domu omladine u Beogradu. Wikipedia, danas naj-
ve}a svetska enciklopedija, je internet enciklopedija slobodnog
sadr`aja, i nalazi se na adresi: http://www.wikipedia.org. Naziv
Wikipedia poti~e od re~i „viki, viki”, {to na havajskom jeziku zna-
~i brzo, jer sadr`aj svake stranice mo`e odmah da se promeni. Ob-
javljuje se pod GFDL (GNU Free Documentation Licence - Gnu li-
cenca za slobodnu dokumentaciju), {to prakti~no zna~i da svaki
korisnik mo`e dodavati ili menjati ve} postoje}i sadr`aj. Prva Wi-
kipedia nastala je 15. januara 2001. godine na engleskom jeziku,
a njen osniva~ je internet preduzetnik Jimbo Wells.

Wikipedia danas ima 3.100.000 ~lanaka, od toga preko 912.000
na engleskom jeziku i preko 775.000 registrovanih saradnika. Sr-
pska verzija ove enciklopedije za sada ima 16.000 ~lanaka i ve}
se po broju ~lanaka nalazi me|u dvadeset najobimnijih izdanja Wi-
kipedie, koja se ina~e pojavljuje na 212 svetskih jezika. Moto pod
kojim Wikipedia postoji je - „Zamislite svet u kome svaka osoba
ima slobodan pristup celokupnom ljudskom znanju. To je ono {to
mi radimo”.

O radu i sadr`aju srpske Wikipedie mo`ete se informisati na
njenom sajtu, koji se nalazi na adresi: http://scg.vikimedija.org.
Srpsku Wikipediju ustanovili su mladi u Beogradu, koji odr`avaju
konsultativne sastanke u Domu omladine, nedeljom, od 15 do 20
~asova. (Dijaspora)

Putevi saradwe

Poziv za ulagawe u privredu Srbije
Dr`avno-privredna delegacija Srbije krajem marta boravila je u [vedskoj


